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Emmemobili

Rovere Maturale
MNatural Oak
Cod. R

Rovere tinto Ciliegio
Oak tinted Cherrywood
Cod. RC

Rovere tinto Marrone
Oak tinted Brown
Cod. RW

Rovere Gold
Gold Oak
Cod. RO

Rovere tinto Moisette
Oak tinted Noisette
Cod. RNN

Rovere tinto Wengé
Oak tinted Wenge
Cod. RWE
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Rovere tinto Gr‘léio Rovere tinto Nero
Oak tinted Grey Oak tinted Black
Cod. RG Cod. RN
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Rovere Termo - trattato Chiaro Rovere Termo - trattato Scuro
Oak Thermo - treated Light Dak Thermo - treated Dark
Cod. RTL Cod. RTD

Rovere Sabbiato Maturale Rovere Sabbiato Gold
Sandblasted Natural Oak Sandblasted Oak Gold
Cod. RS Caod. RSO
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Rovere Sabbiato trattato tannico
Sandblasted Oak tannic treatment

Cod. RSM

Rovere Sabbiato tinto Marrone

Sandblasted Oak tinted Brown

Cod. RSW
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Rovere Sabbiato tinto Grigio
Sandblasted Oak tinted Gray
Cod. RSG

Rovere Sabbiato tinto Noisette
Sandblasted Oak tinted Noisette
Cod. RSNN

Rovere Sabbiato tinto Wengé
Sandblasted Oak tinted Wenge

Cod. RSWE

E:wer;'!- ;S\ai.:bia‘tn tinto MNero
Sandblated Oak tinted Black
Cod. RSN
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Acero frisee Ciliegio Europeo
Maple frisée European Cherry-wood
Cod. AF Cod. C
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Zebrano naturale Tek
Zebrano natural Teak
Cod. Z Cod. T

Noce Canaletto Wengé
Canaletto Walnut Wengé
Cod. NC Cod. W
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Magnolia frisée Ebano Makassar
Magnalia frisée Makassar Ebony
Cod. MG Cod. E

Metallo lucido Acciaio satinato
Bright Metal Brushed Stainless steel
Cod. A Cod. AS

Ottone naturale satinato Ottone brunito spazzolato
Brushed Natural Brass Burnished brushed Brass
Cod. © Cod. OB
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Rovere laccato a poro aperto - Bianco traffico Rovere laccato a poro aperto - Bianco crema
Cpen pores lacquered oak - Traffic white Open pores lacquered oak - Cream white
Cod. RPA - RAL9016 Cod. RPA - RAL9001

Laccato Opaco: Bianco traffico Laccato Lucido: Bianco traffico
Mat Lacquered: Traffic white Glossy Lacquered: Traffic white
Cod. LO - RAL9014 Cod. L-RALR014

Laccato Opaco: Nero intenso Laccato Lucido: MNero

Mat Lacquered: Jet Black Glossy Lacquered: Black

Cod. LO - RAL005 Cod. L - RALS005



Le possibili differenze di tonalita o
sfumature di colore sono da consi-
derarsi caratteristiche naturali dei
materiali e dimostrazione dell'arti-
gianalita di lavorazione.

Per legni tinti e laccati si consiglia

di spolverare utilizzando un pan-

no morbido inumidito con acqua.

Non utilizzare prodotti spray, cere

:d“pmdotﬁduwnhoda
nti.

Per parti in acciaio, ottone, allumi-
nio, vetri e specchi si consiglia di

Tutti i prodotti sono realizzati nel ri-
spetto dell’'uomo e dell’'ambiente.

Differences in tonality or shades
of colours are due to natural cha-
racteristics of materials and are to
be considered as proof of artisanal
way of working.

We suggest to dust wooden or

lacquered parts using a soft cloth
eventually dampened with water.
Never use spray products, wax or

any product containing alcohol or
solvent.

We suggest to clean steel, alumi-
nium, brass, glass or mirror parts
by using a dry cloth and specific
products absolutely not abrasive or
aggressive.

All products are realized with care
for environment and mankind.

Die méglichen Unterschiede von
Farbton sind fiir natiirliche Eigen-
schaften der Materialien zu halten,
und sie dienen als Beweis der han-
dwerklichen Bearbeitung.

Bei der Verwendung wvon
gefirbtem bazw. Lackholz ist es
mit einem wei-
chen und feuchten Tuch abzu-
stauben. Keine Sprayprodukte,
Wichsen, Alkoholprodukte und
Losungsmittel verwenden.

Es ist ratsam, die Teile aus Stahl
und Aluminium sowie die Glaser
und Spiegel mit einem weichen
Tuch und geeigneten Reinigung-
smitteln (nicht abrasiv bzw. aggres-
siv) zu reinigen.

Alle Produkte sind unter Beachtung
der Grundsitze fir den Schutz
des Menschen und der Umwelt

hergestelit.

Les possibles différences de tona-
lité ou nuance de couleur sont a
considérer comme des caractéri-
stiques naturelles des matériaux et
la preuve de la nature artisanale du
traitement.

Pour les parties en acier, alumi-
nium, verre et miroirs on conseille
d'effectuer le nettoyage avec un
chiffon doux et des détergents ap-
propriés absolument non abrasifs

ou agressifs.

Tous les produits sont réalisés dans
le respect de 'homme et de I'envi-
ronnement.

Las posibles diferencias de tonali-
dad o matices de color han de con-
siderarse caracteristicas naturales
de los materiales y demostracion
de la artesania de elaboracién.

Para maderas tefidas y lacadas se
aconseja quitar el polvo utilizando
un trapo suave humedecido con
agua. No utilizar productos spray,
ceras y productos que contengan
alcohol o disolventes.

Para las partes de acero, aluminio,
cristales y espejos se aconseja lim-
piar con un trapo suave y deter-

Todos los productos estan realiza-
dos en el respeto del hombre y del
medio ambiente.



